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رزرو آناین خدمات  پـروازی
از خرید آسان بلیت و انتخاب صندلی پرواز، تا ثبت آناین اضافه بار و حمل حیوان 
خانگی هرخـدمت در فای ســپهران برای راحــتی شـماست؛ چراکه شایسته 

بهترین ها  هستید.
رزرو خدمات پروازی آناین، سفر شما را به تجربه ای منحصربه فرد تبدیل می کند.
سفـر با فای سپهران بارها تکرار می شود، اما هرگز تکراری نمی شـود.

From easy icket purchasing and seat selecion to online excess baggage 
registraion and pet transportaion, every service at lysepehran is de-

signed for your convenience, as you deserve the best.
Online booking of light services transforms your journey into a unique 
experience. 
You will keep lying with lysepehran ime and again, but the experi-
ence will never feel monotonous.
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صرف نظــر از اینکــه در چــه ارتفاعــی بااتــر از ســطح زمیــن هســتید، یــک تجربــه 
خــاص همــان چیزی ســت کــه شایســته شماســت. بــا فای ســپهران، صندلــی خــود 

را انتخــاب و ســفری راحــت را تجربــه کنیــد.

- صندلی XL Comfort: بیشترین فضای پا  
- صندلی Comfort: دسترسی سریع به خدمات و خروج سریع تر از هواپیما

- صندلــی Normal: انتخــاب عالــی بــرای نشســتن کنــار پنجــره، راهــرو، یــا نزدیک 

ــتان و همسفران دوس

Regardless of the alitude you are at, a unique experience is what you 
deserve; your preferred seat in your desired locaion.
With lysepehran, choose your seat and enjoy a comfortable journey.

• XL Comfort Seat: Maximum legroom

• Comfort Seat: Quick access to services and faster exit from the plane

• Normal Seat: An excellent choice for siing by the window, aisle, or close 
to friends and companions

سفر را  حت  ،   صـندلی دلخواهانتخاب    صندلـی
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While you relax and enjoy your light, we ensure the complete 
safety of your pet during transport. We take special care of your 
beloved travel companion, guaranteeing that they travel in the best 
possible condiions.

سفـــــر  با  حـــیو ان خا نگــی   )پروازهای خارجی(
دوســــــت   دا ر  حــــــیو  ا نا  ت  ،  دوســــــــت   دا  ر         زمــــــــین
ــا ایمنــی کامــل  درحالی کــه از پــرواز خــود لــذت می بریــد، حیــوان خانگــی شــما را ب
حمــل می کنیــم، از همســفر دوست داشــتنی تان مراقبــت می کنیــم و اطمینــان می دهیــم 

کــه حیــوان خانگــی شــما در بهتریــن شــرایط ســفر کند. 

فای سپهران هستید.  وقتی همسفر  نیست؛  اضافه بار دغدغه  داشتنِ 
ثبت آناین اضافه بار در وب سایت رسمی فای سپهران مساوی ست با 
صرفه جویی در زمان و هزینه سفر؛ چون قرار است کمتر بپردازید و بیشتر 

حمل کنید  . 
Excess baggage is not a concern when you travel with 
FlySepehran. By registering your excess baggage online 
on our oicial website, you save both ime and travel 
expenses. Because with FlySepehran,s online excess 
baggage service, you are supposed to pay less and carry 
more.

خـرید  آناین
 ا ضـــــا فه  بار  

کمتــر    پردا خــــت  کنید
 بیشــــــتر   حـمل      کنید!
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Flying with lysepehran is an experience you,ll want to repeat ime and ime again, but they will never 
be the same.
If lysepehran is your choice for air travel, your journey reaches perfecion with a RedMiles 
membership. Our exclusive services for loyalty club members in the Red, Red Pro, Senator and Gold 
iers will exceed your expectaions.

•Guaranteed seat selecion
•Change light dates without penalty
•Cancel ickets without penalty
•Refund No Show icket fees as miles
•Private telephone helpline

*No Show ickets occur when a passenger, despite holding a valid icket, fails to appear for the light.

 

سفر با فای سپهران تجربه ای است که بارها تکرارش می کنید، اما هرگز برایتان تکراری نخواهد شد.
اگر فای سپهران انتخاب شما برای سفر هوایی است، با عضویت در RedMiles سفرتان به کمال می رسد. 

Red Pro ، Red  خدمات ویژه ما برای مسافران عضو باشگاه مشتریان در رده های
تجربه ای فراتر از انتظار شما را رقم خواهد زد.

• انتخاب صندلی دلخواه
•تغییر تاریخ پرواز بدون جریمه

•کنسلی بلیت بدون جریمه
•بازپرداخت هزینه بلیت No Show با مایل

•خط تلفن اختصاصی برای هماهنگی خدمات

 * No-Show شرایطی ست که مسافر بلیت دارد، اما در پرواز خود حاضر نمی شود.

  Gold و Senator ، 
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The term “sister ciies” irst became popular in Europe when, in 1920, ater World War I, a treaty was signed be-

tween a city in England and a city in France to establish a cultural connecion between the ciizens of the two ciies.
A sister city agreement can cover a wide range of topics, from cultural and economic exchanges to educaional, 
sports, and environmental cooperaion. In Europe, terms like “twin ciies” or “paired ciies” are also used instead of 
“sister ciies.” However, in Asia and the Americas, the term “sister ciies” is more commonly used.
Typically, two ciies must share certain similariies to become sister ciies. For example, they might both have a 
historical background, be university ciies, serve as port ciies, or share common symbols. Historical, cultural, or 
similar tradiions are also key criteria for establishing sister city relaionships, which facilitate cultural, arisic, 
and educaional exchanges between the two ciies.
Some ciies aim to strengthen Business and economic relaions with other ciies and deine these relaionships 
through sister city agreements. Others may be interested in collaboraion on environmental issues and sustain-
able development, and they might be recognized as sister ciies based on these shared interests.
Establishing a sister city relaionship has tourism between the two ciies, and naming streets ater the sister ciies 
is another common result. Now, let’s get acquainted with Iranian ciies and their sister ciies.

اصطاح »خواهرخواندگی« شهرها نخستین بار در اروپا رایج شد؛ زمانی که در سال  ۱۹۲۰، پس از جنگ جهانی اول، قراردادی میان 
یکی از شهرهای انگلیس و یکی از شهرهای فرانسه به امضا رسید تا پیوند فرهنگی بین شهروندان این دو شهر برقرار شود.

قرارداد خواهرخواندگی می تواند موضوعات متنوعی از تبادات فرهنگی و اقتصادی تا همکاری های آموزشی، ورزشی و زیست محیطی 
را شامل شود. در اروپا، به جای اصطاح »خواهرخواندگی«، از واژه هایی همچون »شهرهای دوقلو« یا »شهرهای همسان« هم استفاده 

می شود، اما در آسیا و آمریکا، اصطاح »خواهرخواندگی« بیشتر رایج است.
معمواً دو شهر برای خواهرخوانده شدن باید شباهت هایی داشته باشند؛ مثا هر دو قدمت تاریخی داشته باشند، یا شهر دانشگاهی 
باشند، یا بندر باشند یا نمادهای مشترکی داشته باشند. مشترکات تاریخی، فرهنگی یا سنت های مشابه هم از معیارهای اعام 

خواهرخواندگی محسوب می شوند و به تبادات فرهنگی، هنری و آموزشی بین دو شهر کمک می کنند.
برخی شهرها به دنبال تقویت روابط تجاری و اقتصادی با شهرهای دیگر هستند و این روابط را در قالب خواهرخواندگی تعریف 
می کنند. برخی دیگر به همکاری در زمینه مسائل زیست محیطی و توسعه پایدار عاقه مندند و ممکن است بر این اساس 

خواهرخوانده شناخته شوند.
اعام خواهرخواندگی باعث رونق گردشگری بین دو شهر می شود و نامگذاری متقابل خیابان ها به نام شهر خواهرخوانده از 

دیگر نتایج آن است. در ادامه با شهرهای ایران و خواهرخوانده هاشان آشنا می شوید. 

خواهـرخواندگی: پیوندی فراتر از مرزها
نگاهـی به شـهرهای ایران و خواهـرخوانده هایشان

,,



16flysepehran.comflysepehran.com
feel the dream of travelfeel the dream of travel

17

Isfahan was once the center of 
internaional trade and diplo-

macy for Iran and is now one 
of the top tourist desinaions 
in the country. When Shah Ab-

bas the Great ascended to the 
throne of the Safavid dynasty 
in 1587, he chose Isfahan as his 
capital, and constructed numer-
ous palaces, mosques, gardens, 
and bridges in the city. With its 
unparalleled architecture, mar-
kets, museums, Persian gardens, 
tree-lined streets, and grand 
historic bridges, Isfahan is con-

اصفهان زمانی مرکز تجارت و دیپلماسی بین المللی ایران بود و اکنون یکی از برترین مقاصد گردشگری ایران به شمارمی رود. زمانی که 
شاه عباس بزرگ در سال  ۱۵۸۷ میادی به سلطنت سلسله صفویان رسید، اصفهان را به عنوان پایتخت خود برگزید و شروع به 
ساخت کاخ ها، مساجد، باغ ها و پل های بسیار در این شهر کرد. این شهر با بناهای بی نظیر، بازارها، موزه ها، باغ های ایرانی، خیابان های 

درخت کاری شده و پل های تاریخی بزرگش، یکی از زیباترین شهرهای جهان است. 
سن پترزبورگ، دومین شهر بزرگ روسیه پس از مسکو، یکی از زیباترین و فرهنگی ترین شهرهای جهان به شمارمی آید. این شهر در 
سال ۱۷۰۳ میادی توسط پتر کبیر تأسیس شد و بیش از ۲۰۰ سال پایتخت روسیه بود. معماری باشکوه، پل های تاریخی و کانال های 

آب از دایل شهرت سن پترزبورگ محسوب می شوند.
از نظر فرهنگی، سن پترزبورگ خانه برخی از مشهورترین موزه ها، تئاترها و بناهای تاریخی جهان است. همچنین نقش مهمی در 
ادبیات، موسیقی و هنر روسیه دارد. به عاوه، یک مرکز مهم صنعتی، علمی و آموزشی به شمارمی آید و در کنار میراث تاریخی اش، 

نقش کلیدی در اقتصاد مدرن روسیه دارد.
از آنجا که اصفهان و سن پترزبورگ، هر دو زمانی پایتخت بوده اند و اشتراکات تاریخی و فرهنگی و آموزشی بسیاری دارند، در سال 
۱۳۷۸ )۱۹۹۹ میادی(، تحت توافقنامه ای به شهرهای خواهرخوانده تبدیل شدند تا به عنوان دو مقصد مهم در ایران و روسیه، به 

دنبال اهداف مشترک توسعه گردشگری پایدار باشند.

اصفهان و سن پترزبورگ
از نصــــــف جهـــــان تا پایتخـــــت  تـــــزارها

sidered one of the most beauiful 
ciies in the world. 
Saint Petersburg, the second-largest 
city in Russia ater Moscow, is con-

sidered one of the most beauiful 
and culturally rich ciies. This city 
was founded in 1703 by Peter the 
Great and was the capital of Russia 
for more than 200 years. Its magnif-
icent architecture, historic bridges, 
and waterways are among the rea-

sons for Saint Petersburg,s fame.
Culturally, Saint Petersburg is home 
to some of the most famous muse-

ums, theaters, and historical land-

marks. It also plays an important 
role in Russian literature, music, and 
art. Addiionally, it is considered an 
important industrial, scieniic, and 
educaional center, and plays a key 
role in modern Russia,s economy.
Since Isfahan and Saint Petersburg 
have both served as capitals and 
share many historical, cultural, and 
educaional similariies, they be-

came sister ciies in 1999 under an 
agreement aimed at pursuing com-

mon goals for sustainable tourism 
development as two important des-

inaions in Iran and Russia.

,,
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در پهنه وسیع آسیا، در میان انبوه شهرهای باستانی، یزد در ایران و خیوه در ازبکستان به دلیل شباهت های چشمگیر و میراث فرهنگی 
غنیِ خود برجسته هستند. گرچه کوه ها و بیایان ها این دو شهر را از هم جدا کرده اند، اما هر کدام چشم اندازهای بدیعی از گذشته را 

ارائه می دهند و با معماری شگفت انگیزشان، داستان هایی از استقامت، ایمان و هنر را روایت می کنند.
چه بادگیرهای خاقانه یزد و چه مناره های زیبای خیوه، هر دو، تخیل را مسحور خود می سازند و ارتباطی عمیق با گذشته برقرار 
می کنند. چنان که سفرنامه نویسان بازدید هر دو را همچون قدم گذاشتن در دوره ای دیگر می دانند؛ گویا صدای تاریخ در هر کوچه 

و خیابانی طنین انداز است.
مسجد جامع با مناره های بلند و کاشی کاری پیچیده اش و آتشکده زرتشتی، با شعله ی هزارساله اش، تنوع مذهبی در شهر یزد را به 
نمایش می گذارد. در خیوه هم، مسجد جمعه با ۲۱۲ ستون چوبی، تجربه ای منحصربه فرد از معماری ارائه می دهد و مدرسه های 
عاکلی خان و محمدامین خان، اهمیت آموزشی شهر را بازتاب می دهند. وجود کاروانسراها، مناره ها و خانه های سنتی هم وجه شباهت 
یزد و خیوه است. جشنواره های فرهنگی پرجنب وجوشی مانند جشن  نوروز در یزد و جشنواره رقص خوارزم در خیوه نیز، از دیگر 

شباهت های این دو شهر به شمارمی آیند.
در بهمن ماه ۱۳۹۹ )فوریه ۲۰۲۱(، این دو شهر باستانی رسماً به خواهرخواندگی هم درآمدند تا ارتباطات فرهنگی و تاریخی شان را 

تقویت کنند و با ترویج گردشگری پایدار، میراث گران بهایشان را برای نسل های آینده حفاظت کنند.

یـزد و خیـوه
دور  از  هــــم، اما شــــبیه به هـم

Amid the vast expanse of Asia, among countless ancient ciies, Yazd in Iran 
and Khiva in Uzbekistan stand out due to their striking similariies and rich 
cultural heritage. Though mountains and deserts separate these two ciies, 
each ofers breathtaking glimpses of the past, and with their stunning ar-
chitecture, they tell stories of resilience, faith, and aristry.
Whether it’s the ingenious windcatchers of Yazd or the beauiful minarets 
of Khiva, both capivate the imaginaion and establish a profound connec-

ion with the past. Travelers describe visiing both ciies as stepping into 
another era, where the echoes of history seem to resonate in every alley 
and street.
The Jameh Mosque, with its tall minarets and intricate ilework, and the 
Zoroastrian ire temple, with its thousand-year-old lame, showcase the 
religious diversity of Yazd. In Khiva, the Juma Mosque, with its 212 wooden 
columns, ofers a unique architectural experience, while the AllaKuli Khan 
and Muhammad Amin Khan schools relect the city’s educaional signii-

cance. The presence of caravanse-

rais, minarets, and tradiional hous-

es further highlights the similariies 
between Yazd and Khiva. Vibrant 
cultural fesivals, such as Nowruz in 
Yazd and the Khorazm Dance Fesival 
in Khiva have also shared aspects of 
these two ciies.
In February 2021, these two ancient 
ciies oicially became sister ciies 
to strengthen their cultural and his-

torical ies and promote sustainable 
tourism, ensuring the preservaion 
of their invaluable heritage for fu-

ture generaions.

,,
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Tehran and Seoul, the capital of 
South Korea, have been sister ciies 
since 1963. Although Tehran has 
other sister ciies, Seoul is the old-

est among them. Tehran, the capital 
and largest city of Iran is poliically 
and economically signiicant and 
one of the most beauiful ciies in 
Iran, known for its numerous palace 
museums, historic garden muse-

ums, forest parks, Milad Tower, tra-

diional bazaars, and modern shop-

ping centers.
Seoul, the capital of South Korea, is 
also one of the world’s most popu-

تهران و سئول، پایتخت کره جنوبی، از سال ۱۳۴۱ )۱۹6۳میادی(خواهرخوانده اند. گرچه تهران خواهرخوانده های  دیگری هم دارد، 
اما سئول قدیمی ترین آنهاست. تهران پایتخت و بزرگترین شهر ایران است که عاوه بر اهمیت سیاسی و اقتصادی، به دلیل وجود 
ده ها کاخ موزه و باغ موزه تاریخی، پارک های جنگلی، برج میاد، بازارهای سنتی و مراکز خرید مدرن یکی از زیباترین شهرهای ایران 

به شمارمی آید. 
سئول، پایتخت کره جنوبی، نیز یکی از پرجمعیت ترین و پرجنب وجوش ترین شهرهای دنیاست که تلفیقی از سنت و مدرنیته را به نمایش 
می گذارد. این شهر با تاریخ طوانی خود، جاذبه های متعددی دارد. کاخ تاریخی، برج سئول، معبد تاریخی، بازار سنتی، رودخانه، پارک 

جنگلی و ده ها موزه در این شهر آن را به یکی از زیباترین پایتخت های جهان تبدیل کرده اند. 

خواهرخواندگی تهران و سئول، فرصت های تازه ای برای تبادات فرهنگی مابین این دو شهر ایجاد کرد؛ از برگزاری نمایشگاه ها و جشنواره های 
فرهنگی تا برنامه های آموزشی مشترک. از طرفی، سئول به عنوان یک شهر پیشرو در زمینه تکنولوژی و زیرساخت های شهری، تجربیات 
ارزشمندی برای تهران دارد. به همین دلیل، تبادل دانش و تجربیات در زمینه مدیریت شهری، حمل ونقل عمومی و توسعه زیرساخت ها، 
فناوری های نوین، محیط زیست و برنامه های اجتماعی نیز از دیگر جنبه های خواهرخواندگیِ این دو شهر محسوب می شوند. این پیوند نه تنها 

باعث تقویت روابط دو کشور می شود، بلکه به ارتقای سطح زندگی شهروندان و افزایش تبادات فرهنگی و اقتصادی آنها کمک می کند.

تهران و سئول
از کاخ مـــــــوزه ها  تا  برج ســــــئول

lous and vibrant ciies, showcasing a combinaion of tradiion and moderni-
ty. With its long history, the city ofers numerous atracions. Its historic pal-
ace, Seoul Tower, ancient temple, tradiional market, river, forest park, and 
dozens of museums make it one of the most beauiful capitals in the world.
The sister-city relaionship between Tehran and Seoul has created new op-

portuniies for cultural exchanges between the two ciies, ranging from cul-
tural exhibiions and fesivals to joint educaional programs. On the other 
hand, as a leading city in technology and urban infrastructure, Seoul ofers 
valuable experiences for Tehran. Therefore, the exchange of knowledge and 
experiences in areas such as urban management, public transportaion, in-

frastructure development, new technologies, the environment, and social 
programs is another important aspect of their sister-city relaionship. This 
relaion not only strengthens relaions between the two countries but also 
helps improve the quality of life for ciizens and enhances cultural and eco-

nomic exchanges.

,,
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Kashan, renowned for its rich his-

tory and cultural heritage, is one 
of Iran’s ancient ciies known for 
its tradiional architecture, histori-
cal gardens, and the producion of 
handwoven carpets. This city is the 
birthplace of the rose lower, a key 
ingredient in many Iranian perfumes 
and cosmeics. The rosewater pro-

ducion industry is also one of the 
most important ways of livelihood in 
Kashan, atracing many tourists to 
visit its rosewater disillaion cere-

monies. The name Kashan is closely 

کاشان، که به دلیل تاریخ غنی و میراث فرهنگی اش شهرت بسیاری دارد، یکی از شهرهای باستانی ایران است و با معماری سنتی، 
باغ های تاریخی، و تولید فرش دستباف شناخته می شود. این شهر مهد پرورش گل محمدی است، که ماده ای اصلی در بسیاری از 
عطرها و لوازم آرایشی سنتی ایرانی محسوب می شود. صنعت گاب گیری نیز یکی از مهم ترین شیوه های سنتی معیشت در کاشان 
به شمارمی آید و گردشگران بسیاری را برای بازدید از مراسم گاب گیری به این شهر جذب می کند. نام کاشان در ایران و جهان با 

فرش دستباف و گل محمدی گره خورده است.
شهر زیبای کازاناک، واقع در دره رز بلغارستان، نیز به دلیل کشت گسترده گل های رز شهرت جهانی دارد. این شهر و مناطق اطرافش 
تولید کننده عمده روغن گل رز هستند، که عنصری مهم در صنعت عطرسازی به شمار می رود. همچنین، وجود مقبره های باستانی 
تراکیایی در این شهر، تاریخ غنی و اهمیت فرهنگی آن را تأیید می کند؛ این مقبره ها در فهرست میراث جهانی یونسکو به ثبت رسیده اند. 

وجود موزه های متنوع، از جمله موزه رز، گردشگران را با تاریخچه تولید روغن رز و فرهنگ بومی کازاناک آشنا می کند.
از شهریورماه ۱۴۰۳ )سپتامبر ۲۰۲۴(، کاشان و کازاناک قرارداد خواهرخواندگی امضا کردند تا روابط فرهنگی و اقتصادی خود را 
تقویت کنند و طیف گسترده ای از تبادات فرهنگی، همکاری های علمی، سرمایه گذاری های تجاری، پروژه های توسعه شهری، و ابتکارات 

گردشگری را آغاز نمایند.

کاشان و کازاناک
 دو خواهـــر با میــــراث گل ســــرخ

associated with handwoven carpets 
and damask roses, both in Iran and 
globally.
The beauiful city of Kazanlak, lo-

cated in Bulgaria’s Valley of Roses, 
is also globally renowned for its ex-

tensive rose culivaion. The city and 
its surrounding areas are major pro-

ducers of rose oil, a key ingredient in 
the perfume industry. Addiionally, 
the presence of ancient Thracian 
tombs in this city highlights its rich 
history and cultural signiicance; 
these tombs are listed as UNESCO 

World Heritage sites. The variety of 
museums, including the Rose Muse-

um, introduces visitors to the history 
of rose oil producion and the local 
culture of Kazanlak.
Since September 2024, Kashan and 
Kazanlak have signed a sister city 
agreement to strengthen their cul-
tural and economic ies. This part-
nership aims to iniiate a wide range 
of cultural exchanges, scieniic col-
laboraions, business investments, 
urban development projects, and 
tourism iniiaives.

,,
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Shiraz is one of the most beauiful ciies in Iran, a place that houses the 
treasures of Persian poetry and literature. This city is renowned as the 
cradle of poetry and literature in Iran and is considered the best example 
for understanding the grandeur of ancient Iran, with its valuable archae-

ological sites. The picturesque gardens, charming mansions, and historic 
alleyways of Shiraz showcase the authenic culture of Iran to visitors. In 
contrast, Florence, the capital of the Tuscany region in Italy, is one of the 
most beauiful and historically signiicant ciies in the world. Its rich cul-
ture, unparalleled art, and unique architecture atract millions of tourists 
every year.
Both Shiraz and Florence are renowned worldwide for their rich history 
and deep culture. Shiraz is the birthplace of great Persian literary igures, 
while Florence is known as the cradle of the Renaissance. Culturally, both 
ciies are rich, and their historical architecture is strikingly beauiful. Both 
ciies have a longstanding connecion to poetry and art. Shiraz is famous 

شیراز یکی از زیباترین شهرهای ایران است؛ جایی که نخبگان شعر و ادب پارسی را همچون گنجینه ای گرانبها در خود جای داده 
است. این شهر به مهد شعر و ادب ایران شهرت دارد و با داشتن آثار باستانی ارزشمند، بهترین نمونه برای درک شکوه ایران 
باستان به شمارمی آید. باغ های خوش منظره، عمارت های دلنشین و کوچه پس کوچه های تاریخی شیراز، فرهنگ اصیل ایران را به رخ 
بازدیدکنندگان می کشد. در مقابل، فلورانس، پایتخت منطقه توسکانی در ایتالیا، یکی از زیباترین و تاریخی ترین شهرهای جهان است که 

با فرهنگ غنی، هنر بی نظیر و معماری منحصربه فردش، هرساله میلیون ها گردشگر را جذب خود می کند.
هر دو شهر شیراز و فلورانس به دلیل تاریخ غنی و فرهنگ عمیق شان شهرت جهانی دارند. شیراز، زادگاه بزرگان ادب فارسی ست و 
فلورانس، مهد رنسانس. از نظر فرهنگ، هر دو شهر غنی هستند و معماری تاریخی در آن ها بسیار چشم نواز است. هر دو شهر با شعر و 
هنر پیوندی دیرینه دارند. شیراز به خاطر شعرای بزرگ چون حافظ و سعدی معروف است و فلورانس به دلیل هنرمندانی مانند دانته، 
میکل آنژ، و داوینچی که تأثیرات عمیقی بر ادبیات و هنر جهان داشته اند. هر دو از مقاصد مهم گردشگری هستند و با تاریخ و فرهنگ 

غنی خود، تجربیاتی منحصربه فرد به بازدیدکنندگان ارائه می دهند.
شیراز و فلورانس به عنوان دو شهر خواهرخوانده در سال ۱۳6۵ )۱۹۸6 میادی( این پیوند را برقرار کردند تا به تقویت روابط فرهنگی 

و هنری و تبادل تجربیات در زمینه های مختلف بپردازند.

شیراز و فلورانس
دو گنجیــنه در پیـوند خـواهـرخــواندگی

for its great poets such as Hafez and 
Saadi, while Florence is celebrated 
for arists like Dante, Michelan-

gelo, and Leonardo da Vinci, who 
have had profound inluences on 
world literature and art. Both are 
signiicant tourist desinaions, of-
fering unique experiences to visi-
tors through their rich history and 
culture.
Shiraz and Florence established 
their sister city relaionship in 1986  
to strengthen cultural and arisic 
relaions and exchange experiences 
in various ields.

,,
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Mashhad is Iran’s most important 
tourist desinaion and one of the 
largest religious tourism centers in 
the world. Thanks to the holy shrine 
of Imam Reza, the city welcomes 
millions of internaional pilgrims and 
tourists from around the globe every 
year. Similarly, Karbala in Iraq, home 
to the sacred shrine of Imam Hus-

sein, is one of Iraq’s most signiicant 
pilgrimage ciies and a primary des-

inaion for Shia Muslims worldwide.
Cultural similariies and religious 

مشهد مهم ترین مقصد گردشگری ایران و یکی از بزرگترین مقاصد گردشگری مذهبی در جهان است. به لطف وجود بارگاه مطهر امام 
رضا )علیه السام(، این شهر هر ساله میزبان میلیون ها زائر و گردشگر بین المللی از سراسر جهان است. کربا در عراق نیز به دلیل وجود 
حرم مطهر امام حسین )علیه السام(، یکی از مهم ترین شهرهای زیارتی عراق و یکی از اصلی ترین مقاصد شیعیان جهان به شمارمی رود.

وجود اشتراکات فرهنگی و پیشینه مذهبی در این دو شهر، هر دو را به مراکز مهم مذهبی و فرهنگی برای شیعیان تبدیل کرده است. 
مشهد و کربا هر دو نقش حیاتی در مذهب شیعه دارند و به عنوان مقصدهای زیارتی برجسته شناخته می شوند. در مناسبت های 
مذهبی، مانند محرم و اربعین حسینی، این شهرها شاهد حضور میلیون ها زائر هستند که برای ابراز عشق و وفاداری به اهل بیت 
)علیهم السام( به این دو مکان مقدس می آیند. این حضور گسترده، فضای معنوی و روحانی خاصی به شهرها می بخشد. پیشینه تاریخی 
و فرهنگی غنی این دو شهر، آن ها را از سایر مقاصد مذهبی متمایز می کند. مراسم مذهبی متنوع و گسترده ای که در هر دو شهر برگزار 

می شود، نقش مؤثری در همبستگی و ارتباط شیعیان ایفا می کند.
در اردیبهشت ۱۴۰۲ )می ۲۰۲۳(، مشهد و کربا به طوررسمی به شهرهای خواهرخوانده تبدیل شدند. این خواهرخواندگی با هدف 
تقویت روابط فرهنگی، مذهبی و اجتماعی، همچنین ترویج گردشگری مذهبی شکل گرفت تا فرصت های تازه  ای برای تبادل فرهنگی و 

توسعه گردشگری بین این دو شهر مقدس ایجاد  کند.

مشــهد و  کربا
خواهـــــرانه از حــــــرم تا حــــرم

heritage have made Mashhad and Karbala important cultural centers for Shia 
Muslims. Both ciies have a Shia Islam and are recognized as prominent pil-
grimage desinaions. During religious occasions such as Muharram and Ar-
baeen, these ciies witness the arrival of millions of pilgrims who come to ex-

press their love and loyalty to the Ahl al-Bayt. This massive presence creates a 
unique spiritual and sacred atmosphere in both ciies. The rich historical and 
cultural backgrounds disinguish them from other religious desinaions. The 
diverse and extensive religious ceremonies held in both ciies play an import-
ant role in fostering unity and connecion among Shia Muslims.
In May 2023, Mashhad and Karbala oicially became sister ciies. This sister-
hood was established to strengthen cultural, religious, and social relaions, 
promote religious tourism, and create new opportuniies for cultural exchange 
and tourism development between these holy ciies.

,,
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شگفتی های طبـیعت
دعــــــوت به تماشـای اســــرار آفرینش
طبیعت همواره با جلوه های شگفت انگیزش ما را مجذوب خود می کند. از بارش 
شور انگیز شهاب سنگ ها در دل آسمان کویر تا فوران های اسرارآمیز گل وای از 
شــکاف ها و حـفره های زمین، از رقـص رنگ ها  و نــورها در پهــنه آســـمان تا 
شن زارهایی که در امتداد نسیم آواز هستی بخش سر می دهند، هرچه در طبیعت 

است، ما را به تماشای شکوه آفرینش دعوت می کند. 
این صحنه های بی نظیر با زیبایی خیــره کننده  شان، گواهــی ست بر قـدرت یزدان 
هستی بخش و اشاره ای ست بر عظمت پروردگار. این شماره را به معرفی پدیده های 
شگفت انگیز طبیعت اختصاص داده ایم که هرکدام به  شکلی اسرارگونه و دلربا، 
داستانی از عظمت گیتی را روایت می کنند تا عازم سفر شوید، برای کاوش در 

پدیده های شگفت انگیر طبیعت.

Nature always capivates us with its amazing manifestaions. From the 
thrilling meteor showers in the heart of the desert sky to the mysteri-
ous mud erupions from the earth’s cracks and holes, from the dance of 
colors and lights across the sky to the dunes that, in the breeze, sing the 
song of life. Everything in nature invites us to witness the grandeur of 
creaion.
These unparalleled scenes, with their stunning beauty, are a testament 
to the power of the life-giving Creator and a relecion of the grandeur 
of the Lord. We have dedicated this issue to introducing the amazing 
phenomena of nature, each in its own mysterious and capivaing way, 
telling a story of the universe’s magniicence. Get ready to embark on a 
journey to explore the wonders of nature.
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خلیج های زیست تاب، یکی از شگفت انگیزترین پدیده های طبیعی جهان هستند که در سواحل برخی از خلیج های گرمسیری 
قابل مشاهده اند. این پدیده زمانی رخ می دهد که موجودات زیست تاب مانند دینوفاژله ها )پانکتون های بیولومینسنت( به دلیل 
تحریکات فیزیکی مانند امواج، حرکت قایق ها یا شکارچیان، واکنش دفاعی از خود نشان می دهند و نوری درخشان و آبی رنگ 
ساطع می کنند. کاربرد نور درخشان این پانکتون ها برای دور کردن شکارچیان است، اما برای انسان ها به یک نمایش طبیعی 

مسحورکننده تبدیل می شود و توجه گردشگران را به خود جلب می کند.
خلیج های بیولومینسنت در نواحی مختلف جهان قابل مشاهده اند. خلیج جزیره وی کیول در پورتوریکو، خلیج هانالی در هاوایی، خلیج 
تنگا در تانزانیا، خلیج سوما در مصر و جزیره مالدیو از معروف ترین مکان ها برای تماشای این پدیده طبیعی هستند. در ایران نیز، جزیره 
قشم، جزیره هرمز و سواحل مکران در چابهار بهترین مکان ها برای مشاهده این پدیده شگفت انگیز به شمار می آیند. این مناطق به دلیل 

تراکم باای پانکتون های بیولومینسنت به مقصدی محبوب برای گردشگران تبدیل شده اند.
Bioluminescent bays are one of the most astonishing natural phenomena in the world, visible along the shores of 
some tropical bays. This phenomenon occurs when bioluminescent organisms like dinolagellates (bioluminescent 
plankton) emit a bright blue light in response to physical disturbances such as waves, boat movements, or predators. 
The glowing light serves as a defense mechanism to ward of predators, but for humans, it becomes a mesmerizing 
natural display that atracts the atenion of tourists.

Bioluminescent bays can be observed in various regions around the 
world. Mosquito Bay in Puerto Rico, Hanalei Bay in Hawaii, Tanga Bay 
in Tanzania, Soma Bay in Egypt, and the Maldives are some of the most 
famous locaions for witnessing this natural phenomenon. 
 In Iran, Qeshm Island, Hormuz Island, and the Makran coasts in Chabahar 
are considered the best places to observe this amazing phenomenon. These 
areas have become popular desinaions for tourists due to the high density 
of bioluminescent plankton.

شگفتی خلیج های بیولومینسنتزیست تاب ساحل
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 مها جرت
پرو انه های مونوارک
سفری به وسعت قاره ها

مهاجرت پروانه های مونوارک، یکی از شگفت انگیزترین پدیده های 
طبیعی جهان محسوب می شود. این پروانه های زیبا هر سال مسافتی بیش 
از ۴۰۰۰ کیلومتر را طی می کنند تا از مناطق سردسیر شمال آمریکا و 
کانادا به جنگل های گرمسیری مکزیک و جنوب کالیفرنیا برسند. آنچه 
این سفر را خارق العاده می سازد، این است که توسط چندین نسل از 
پروانه ها انجام می شود؛ به طوری که پروانه هایی که سفر را آغاز می کنند، 
معمواً همان هایی نیستند که به مقصد می رسند. نسل هایی از پروانه ها 
که به سمت مکزیک مهاجرت می کنند، عمر طوانی تری دارند و به 
»نسل های مهاجر« معروف اند. این نسل ها تا ۸ ماه زندگی می کنند، در 

حالی که سایر نسل ها تنها چند هفته عمر دارند.

اواخر تابستان و اوایل پاییز، با کاهش دما و کمبود منابع غذایی، زمان 
آغاز مهاجرت پروانه های مونوارک فرا می رسد. این پروانه ها با استفاده از 
سیگنال های خورشیدی و میدان های مغناطیسی زمین مسیر خود را پیدا 
می کنند و با آمدن بهار به نواحی شمالی بازمی گردند، چرخه ای که هر 
سال تکرار می شود. بال های نارنجی روشن با خطوط و حاشیه های سیاه و 
گاهی نقاط سفید، تشخیص آنها را آسان می سازد. پروانه های ماده خطوط 
پهن تری دارند. این رنگ آمیزی درخشان هشداری برای شکارچیان است: 
»من را نخورید، من سمی هستم.« هرچند سم آنها کشنده نیست، اما 
حیوانی که یک پروانه مونوارک را بخورد، به قدری دچار ناراحتی می شود 

که از خوردن آنها در آینده صرف نظر می کند.

The generaions of buterlies that migrate towards Mexico have a longer lifespan and are known as “migratory 
generaions.” These generaions live up to 8 months, whereas other generaions only live for a few weeks.
In late summer and early fall, as temperatures drop and food sources become scarce, the migraion of Monarch 
buterlies begins. These buterlies navigate using solar signals and Earth’s magneic ields, returning to northern re-

gions with the arrival of spring, a cycle that repeats each year. Their bright orange wings with black lines and borders, 
someimes with white spots, make them easy to idenify. Female buterlies have thicker lines. This vibrant coloraion 
is a warning to predators: “Don’t eat me, I’m poisonous.” While their poison isn’t lethal, an animal that eats a Monarch 
buterly experiences such discomfort that it avoids eaing them in the future.

The migraion of Monarch buterlies is considered one of the 
most astonishing natural phenomena in the world. These beaui-

ful buterlies travel more than 4,000 kilometers each year, jour-
neying from the cold regions of North America and Canada to the 
tropical forests of Mexico and Southern California. What makes 
this journey extraordinary is that it is completed by muliple gen-

eraions of buterlies; the ones that begin the migraion are usu-

ally not the same as those that reach the desinaion. 
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درختان اکالیپتوس رنگین کمانی، با نام علمی Eucalyptus deglupta، یکی از شگفت انگیزترین و چشم نوازترین پدیده های 
طبیعی جهان به شمارمی روند. تنه این درختان با پوست هایی در طیفی گسترده از رنگ های سبز، آبی، بنفش، نارنجی و قرمز پوشیده 
شده است که هر بیننده ای را مجذوب خود می کند. این تغییرات رنگی نتیجه فرآیند طبیعی ایه برداری پوست درخت است که 

با رشد درخت و ریختن ایه های قدیمی در طول سال ها رخ می دهد.
درختان اکالیپتوس رنگین کمانی که بومی مناطق مرطوب و گرمسیری فیلیپین، اندونزی و پاپوآ گینه نو هستند، به دلیل زیبایی 
منحصربه فردشان عاوه بر زیستگاه های طبیعی، به عنوان گونه ای زینتی در باغ های گرمسیری و برخی نواحی هاوایی و فلوریدا نیز 
پرورش می یابند. این درختان می توانند تا ارتفاع ۷۵ متری رشد کنند. زیبایی خیره کننده این درختان نه تنها گردشگران را مجذوب 
خود می کند، بلکه به سوژه ای محبوب برای عکاسان تبدیل شده است. عاوه بر این، در فرهنگ مردم بومی، اکالیپتوس رنگین کمانی از 
ارزش های درمانی باایی برخوردار است؛ به طوری که جوامع بومی از برگ های آن برای درمان زخم ها و از دمنوش آن برای تسکین 

آسم و سرفه بهره می برند.

Rainbow eucalyptus trees (Eucalyptus deglupta) are among the most astonishing and visually stunning natural phe-

nomena in the world. Their trunks are adorned with a wide spectrum of colors green, blue, purple, orange, and red 
that capivate every observer. These vibrant color changes result from the natural process of bark shedding, which 
occurs as the tree grows and old layers peel away over the years.

Naive to the humid and tropical regions of the Philippines, Indonesia, and 
Papua New Guinea, rainbow eucalyptus trees are not only found in their 
natural habitats but are also culivated as ornamental species in tropical 
gardens and certain areas of Hawaii and Florida due to their unique beauty. 
These trees can reach heights of up to 75 meters.

The breathtaking beauty of these trees not only enchants tourists but has also 
made them a popular subject for photographers. Furthermore, in the culture 
of indigenous peoples, rainbow eucalyptus is highly valued for its medicinal 

درختی که طبیعتاکالیپتوس رنگین کمانی
را نقاشـی می کنـد 
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Nocilucent clouds are the highest layers of clouds in Earth’s atmosphere, forming at an alitude between 75 to 85 
kilometers. These clouds exist in the mesosphere and form at much higher alitudes than other clouds in Earth’s at-
mosphere. They are usually visible only ater sunset or before sunrise. Sunlight on these clouds turns them into bright 
silver-blue or white hues, causing them to stand out beauifully against the night sky.
These clouds are made of ice crystals, and during the summer, the temperature in the mesosphere decreases suiciently 
to form on dust paricles that are suspended in the atmosphere. These dust paricles may originate from small meteoroids 
or remnants of volcanic erupions.
Nocilucent clouds are mostly observed at high laitudes in the Northern and Southern Hemispheres, especially in regions 
like Scandinavia, Siberia, Canada, and Northern Europe. This phenomenon primarily occurs in the summer, from mid-June 
to mid-August, when the sun is below the horizon but sill provides enough light to illuminate these clouds.
The signiicance of this phenomenon lies in its visual beauty and rarity, and due to its unique brightness at night, it is consid-

ered one of the most stunning natural events, atracing many sky photography enthusiasts to speciic areas.

ابرهای شب تاب بااترین ایه های ابر در جو زمین هستند که در ارتفاعی بین ۷۵ تا ۸۵ 
کیلومتر تشکیل می شوند. این ابرها در مزوسفر قرار دارند و در ارتفاع های بسیار بااتری 
از دیگر انواع ابرهای جو زمین شکل می گیرند. معمواً فقط بعد از غروب یا قبل از طلوع 
خورشید قابل مشاهده اند. نور خورشید که به این ابرها می تابد، آن ها را به رنگ های آبی 
نقره ای یا سفید روشن درمی آورد، به طوری که به شکلی خیره کننده در آسمان تاریک شب 

می درخشند.
این ابرها از بلورهای یخ تشکیل شده اند و در تابستان، دمای مزوسفر به اندازه ای کاهش می یابد 
که امکان تشکیل یخ بر روی ذرات گرد و غبار معلق در جو فراهم می شود. این ذرات گرد و 
غبار ممکن است ناشی از شهاب سنگ های کوچک یا باقی مانده های فوران های آتشفشانی باشند.

ابرهای شب تاب بیشتر در عرض های جغرافیایی باای نیمکره شمالی و جنوبی، به ویژه در 
مناطقی مانند اسکاندیناوی، سیبری، کانادا و شمال اروپا مشاهده می شوند.

نیمه  از  تابـستان،  در  عمدتاً  پدیده  این 
خــرداد تا نیمه مرداد رخ می دهد، زمانی 
که خورشـید پایین تر از افق قرار دارد، اما 
ابرها  این  تا  نور دارد  اندازه کافی  به  هنوز 

را روشن کند.
اهمیت این پدیده به زیبایی بصری و نادر 
بودن آن برمی گردد و به دلیل درخشندگی 
خاصش در شب، یکی از شگفت انگیزترین 
که  می آید  شمار  به  طبیعی  پدیده های 
آسمان  عکاسی  به  از عاقه مندان  بسیاری 
را به سـوی مناطق خاصــی جذب می کند.

اســرار   زیبای  مـزو سـفرابـرهـــای شــــب تاب
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The Waitomo Caves in New Zealand are considered one of the most beauiful 
natural phenomena in the world. In these caves, thousands of glowworms 
naturally live on the ceilings, emiing a green-blue light that transforms the 
dark cave into a starry sky, ofering visitors an unparalleled experience.
The glowworms, naive to New Zealand and of a unique species called Arach-

nocampa luminosa, hang from the ceilings of caves. By producing light from the 
end of their bodies, they trap their prey in sicky threads they dangle from the 
cave ceilings. This process creates a spectacular sight on the cave’s ceiling.
These caves were discovered in the late 19th century by a Māori leader and 
an Englishman named Fred Mace, later becoming one of the popular tourist 
desinaions. 

The glowworm caves in New Zealand’s North Island are among the country’s most famous tourist atracions. Visitors 
can navigate along the lowing rivers in small boats and enjoy the sight of the green-blue lights in the dark, relaxing 
cave. In addiion to the glowworms, the Waitomo Caves feature stunning stalacites and stalagmites formed over mil-
lions of years through geological processes.

مجموعه غارهای کرم شب تاب، در نیوزیلند یکی از زیباترین پدیده های طبیعی جهان به شمار می آید. در این غارها، هزاران کرم 
شب تاب به طورطبیعی در سقف ها زندگی می کنند و با ساطع کردن نور سبز-آبی،  فضای تاریک غار را به آسمانی پرستاره تبدیل 

می کنند که تماشای آن تجربه ای بی نظیر برای گردشگران است.
کرم های شب تاب، بومی نیوزلند و از گونه ای منحصر به فرد به نام Arachnocampa luminosa هستند. این کرم ها از سقف غارها 
آویزان شده و با تولید نور از انتهای بدن خود، طعمه را در تارهای چسبنده ای که از سقف غار آویزان کرده اند، به دام می اندازند و این 

فرآیند، منظره ای تماشایی در سقف غار ایجاد می کند.
این غارها در اواخر قرن ۱۹ توسط یک رهبر مائوری و یک انگلیسی به نام فرد میس)Fred Mace( کشف و بعدها به یکی از مقاصد محبوب 
گردشگری تبدیل شدند. غارهای کرم شب تاب در جزیره شمالی نیوزیلند از معروف ترین جاذبه های گردشگری این کشور به شمارمی روند. 
بازدیدکنندگان می توانند با قایق های کوچک در امتداد رودخانه های جاری در غار حرکت کرده و از نزدیک به تماشای نورهای سبز-آبی در 
فضای تاریک و آرامش بخش غار بپردازند. عاوه   برکرم های شب تاب، غارهای وایتومو دارای استااکتیت ها و استااگمیت های دیدنی هستند 

که طی میلیون ها سال توسط فرآیندهای زمین شناسی شکل گرفته اند.

آسمان شـب، محصـور  در غارغارهای کرم شـب تاب
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The Great Migraion is one of the most astonishing natural phenomena in 
the world, involving millions of animal species, including wildebeests, zebras, 
and antelopes, migraing from the protected areas of Tanzania to Kenya and 
vice versa. This phenomenon typically occurs in the Serengei and Maasai 
Mara regions, where animals migrate in search of new grazing grounds and 
water sources, creaing a magniicent spectacle.

The animals cover about 800 to 1,000 kilometers on this long journey and face 
numerous challenges. One of the most criical stages of this migraion is cross-

ing the Mara River, which poses dangers from natural predators such as lions 
and crocodiles. Thousands of animals perish during this migraion, while others 
are born in return. These exciing moments are oten accompanied by dramaic 
scenes of survival and the struggles of animals to stay alive.

The Great Migraion, as one of the world’s natural atracions, annually draws the atenion of thousands of tourists 
interested in watching wildlife. Each stage of this migraion occurs in diferent seasons; scienists have yet to uncover 
how these wild animals determine their paths, but they believe that they follow the growth paterns of the grasslands. 
This phenomenon symbolizes survival and the natural cycles of life in Africa, playing a crucial role in maintaining the 
balance of the ecosystem in these regions.

مهاجرت بزرگ، یکی از شگفت انگیزترین پدیده های طبیعی جهان است که در آن میلیون ها گونه جانوری شامل گورخرها، آهوها و گوزن ها 
از مناطق حفاظت شده تانزانیا به کنیا و برعکس مهاجرت می کنند. این پدیده معمواً در منطقه سرنگیتی و ماسایی مارا رخ می دهد و حیوانات 

به دنبال چراگاه های جدید و منابع آبی به مهاجرت می پردازند و منظره ای باشکوه را به وجودمی آورند.
در این مسیر طوانی، حیوانات حدود ۸۰۰ تا ۱۰۰۰ کیلومتر را پشت سر می گذارند و با چالش های فراوانی روبه رو می شوند. یکی از مهم ترین 
مراحل این مهاجرت، عبور از رودخانه مارا است که با خطرات ناشی از شکارچیان طبیعی نظیر شیرها و تمساح ها همراه می شود. هزاران جانور 
در این مهاجرت هاک و در عوض، هزاران حیوان متولد می شوند. این لحظات هیجان انگیز، گاه با صحنه های دراماتیک بقا و مبارزه حیوانات 

برای زنده ماندن همراه است.
مهاجرت بزرگ به عنوان یکی از جاذبه های طبیعی جهان، ساانه توجه هزاران گردشگر عاقمند به تماشای حیات وحش را به خود جلب 
می کند. هر مرحله از این مهاجرت در فصل های مختلف رخ می دهد؛ دانشمندان تاکنون به چگونگی تشخیص مسیر توسط این حیوانات 
وحشی پی نبرده اند، اما بر این باورند که آن ها مسیر رشد علف زارها را دنبال می کنند. این پدیده نماد بقا و چرخه های طبیعی حیات در 

آفریقا است و نقش مهمی در حفظ تعادل اکوسیستم این مناطق ایفا می کند.

جســت و جــــوی بقا در دل آفــــریقامهـــاجرت  بزرگ
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رنگین  کمـــــــان      شــــــبانهقــــــــــوس   ماه
قوس ماه یا رنگین کمان قمری،  پدیده ای شگفت انگیز است که در شب های مهتابی و به واسطه انعکاس نور ماه به وجود می آید.  
زمانی که نور ماه به آبشار می تابد و از میان قطرات ریز آب عبور می کند، به دلیل شکست نور، رنگین کمانی شبانه مشابه قوس 
رنگین کمان ایجاد می شود. بهترین زمان برای مشاهده این پدیده طبیعی، زمان ماه کامل است، زمانی که ماه به حد کافی درخشان 
باشد.  این پدیده بیشتر در نواحی با رطوبت باا و در نزدیکی آبشارهای عظیم رخ می دهد. مناطقی که شب های تاریک و بدون آلودگی 
نوری دارند، بهترین مکان ها برای تماشای قوس ماه هستند. آبشار ویکتوریا در مرز میان زامبیا و زیمبابوه، آبشار یوسمیتی در پارک ملی 
یوسمیتی در ایالت کالیفرنیا، و آبشار کامبرلند در ایالت کنتاکی در آمریکا از جمله مکان هایی هستند که می توان این پدیده طبیعی را 

در آن ها مشاهده کرد.
برای گردشگرانی که به دنبال تجربه های خاص و پدیده های طبیعی منحصر به فرد هستند، تماشای قوس ماه یکی از جاذبه های برجسته به 
شمار می آید.  با این حال ،  به دلیل نیاز به شرایط نوری و جوی خاص، این پدیده تنها در زمان های ماه کامل یا نزدیک به آن قابل مشاهده 
است. قوس ماه در فصل های مرطوب و پس از بارش های سنگین، زمانی که قطرات آب در هوا معلق اند، بهترین شرایط را برای ظهور خود 

دارد.

A moonbow, is an astonishing phenomenon that occurs on moonlit nights due to the relecion of the moon’s light. 
When moonlight shines on a waterfall and passes through iny droplets of water, it creates a night-ime rainbow 
similar to a tradiional rainbow due to the refracion of light. The best ime to observe this natural phenomenon 
is during a full moon when the moon is suiciently bright.

This phenomenon mostly occurs in areas with high humidity and near large waterfalls. Regions with dark nights and 
minimal light polluion are the best places to observe a moonbow.
Victoria Falls on the border between Zambia and Zimbabwe, Yosemite Falls in Yosemite Naional Park in California, and 
Cumberland Falls in Kentucky, USA, are among the locaions where this natural phenomenon can be seen. 
For tourists seeking unique experiences and natural phenomena, observing a moonbow is considered one of the 
prominent atracions. However, due to the speciic lighing and weather condiions required, this phenomenon can 
only be seen during a full moon or close to it. The moonbow has the best condiions for appearing in humid seasons 
and ater heavy rainfall as water droplets are suspended in the air.
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گِل فشان ها
جـــاذبه ژئوتوریســـمی با خــواص درمانی

گِل فشان ها، از معروف ترین پدیده های زمین شناسی هستند که در 
آن ها مخلوطی از آب، گاز و گل از درون زمین به سطح فوران می کند. 
برخاف آتشفشان ها، گل فشان ها به جای گدازه های آتشین، گل و 
رسوباتی حاوی آب و مواد معدنی را به بیرون پرتاب می کنند. این 
پدیده بیشتر در مناطقی با فعالیت های زمین شناسی و ترک های طبیعی 

در سطح زمین مشاهده می شود.
آذربایجان، ایران و پاکستان از مهم ترین مراکز فعالیت گل فشان ها به 
شمار می آیند. به طوری که آذربایجان به دلیل تعداد زیاد گل فشان هایش 
به »سرزمین گل فشان ها« و یکی از بهترین سایت های ژئوتوریسم جهان 
شهرت یافته است. در ایران نیز می توانید این پدیده طبیعی را در دو استان 
گلستان و سیستان و بلوچستان مشاهده کنید. گل فشان نفتلیجه گمیشان 
در مجاورت شهر مرزی و ترکمن نشین گمیشان تپه واقع است و گل فشان 

چابهار در شمال جاده کهیر-تنگ، در نزدیکی روستای تنگ قرار دارد.
گل فشان ها به دلیل فعالیت غیرمعمول خود، توجه بسیاری از گردشگران 
را به خود جلب می کنند. بازدید از آن ها تجربه ای منحصر به فرد برای 
مشاهده یکی از نادرترین پدیده های ژئوتوریسمی است. گفته می شود که 
گل فشان ها خواص درمانی دارند و حاوی مواد معدنی غنی هستند، به همین 
دلیل در برخی جوامع بومی برای درمان بیماری های پوستی و مشکات 
جسمانی مورد استفاده قرار می گیرند. همچنین، گل فشان ها شاخصی از 
فعالیت های زمین شناختی هستند و اطاعات مهمی درباره فرآیندهای 

زمین شناسی زمین ارائه می دهند.

Azerbaijan, Iran, and Pakistan are the main centers of mud volcano acivity. Azerbaijan due to its large number of 
mud volcanoes, is known as the “Land of Mud Volcanoes” and is famous as one of the best geotourism sites in the 
world. In Iran, this natural phenomenon can be observed in the provinces of Golestan, Sistan and Baluchestan. 
The Natlijeh Gomishan mud volcano is located near the border town of Gomishan Tapeh, home to the Turkmen 
community, and the Chabahar mud volcano is situated north of the Kahir-Tang, near the village of Tang.
Mud volcanoes, due to their unusual acivity, atract the atenion of many tourists. Visiing them ofers a unique expe-

rience to witness one of the rarest geotourism phenomena. It is said that mud volcanoes have therapeuic properies, 
and due to their rich mineral content, they are used in some indigenous communiies to treat skin condiions and 
physical ailments. Addiionally, mud volcanoes are indicators of geological acivity and provide important informaion 
about the Earth’s geological processes.

Mud volcanoes are one of the most famous geological phe-

nomena, in which a mixture of water, gas, and mud erupts from 
beneath the Earth’s surface. Unlike regular volcanoes, mud vol-
canoes throw out mud and sediments containing water and min-

erals instead of iery lava. This phenomenon is mostly observed 
in areas with geological acivity and natural cracks on the Earth’s 
surface.
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نورهای رقصــان در آ ســمان شــمالشفــق   قطـــبی
شفق قطبی یکی از شگفت انگیزترین پدیده های طبیعی است که گردشگران زیادی را به سرزمین های شمالی دعوت می کند. این 
پدیده زمانی رخ می دهد که ذرات باردار خورشیدی با سرعتی بالغ بر ۷۲ میلیون کیلومتر در ساعت به ایه های باایی جو زمین 
برخورد می کنند. واکنش میدان مغناطیسی زمین برای محافظت از این ذرات،  نورهای رنگارنگ و رقصانی را ایجاد می کند و صحنه ای 

تماشایی را در آسمان به نمایش می گذارد.
ترومسو در شمال نروژ و ریکیاویک، پایتخت ایسلند،  از مهم ترین مقاصد برای تماشای شفق قطبی هستند.  با این حال،  برخی نواحی در کانادا، 
فناند و گرینلند نیز به عنوان مقصدهای ایده آل برای مشاهده این پدیده شناخته می شوند. از اوایل مهر تا اوایل اردیبهشت،  زمانی که شب ها 
طوانی تر و آسمان تاریک تر است،  می توان شفق قطبی را در آسمان مشاهده کرد. اما از اواخر آذر تا اوایل بهمن، اوج زیبایی این پدیده است.

بسیاری از تورهای بازدید شفق قطبی حتی شامل اقامت در ایگلوهای شیشه ای یا هتل هایی هستند که برای مشاهده نورهای رقصان در 
شب های سرد قطبی طراحی شده اند. در قطب جنوب نیز مشابه این پدیده را می توان در بخش هایی از نیوزلند و استرالیا مشاهده کرد. 
نورهای جنوبی همچنین در نواحی جنوبی شیلی و آرژانتین دیده می شوند. نیمه اردیبهشت تا نیمه شهریور، بهترین زمان برای بازدید از 

نورهای جنوبی است.

The aurora is one of the most amazing natural phenomena atracing many tourists to the northern regions. This 
phenomenon occurs when charged solar paricles, traveling at a speed of about 72 million kilometers per hour, 
collide with the upper layers of Earth’s atmosphere. The Earth’s magneic ield reacts to protect against these par-
icles, creaing colorful and dancing lights that put on a spectacular display in the sky.
Tromso in northern Norway and Reykjavik, the capital of Iceland, are among the top desinaions for visiing the aurora.
However, some areas in Canada, Finland, and Greenland are also recognized as ideal desinaions to observe this phe-

nomenon. From September to mid-April, when the nights are longer and the sky is darker, the aurora can be seen in 
the sky. The peak beauty of this phenomenon occurs from December to January.
Many aurora tours even include stays in glass igloos or hotels designed for observing the dancing lights during cold 
polar nights. A similar phenomenon can also be seen in parts of New Zealand and Australia in Antarcica. The southern 
lights are also visible in southern regions of Chile and Argenina. The best ime to witness the southern lights is from 
mid-May to mid-September. 



flysepehran.com
feel the dream of travel

49

کوه های رنگین کمانی، یکی از عجایب طبیعی زمین هستند که با رنگ های زنده و شگفت انگیز خود توجه گردشگران و عاقه مندان 
به طبیعت را جلب می کنند. معروف ترین نمونه این پدیده در منطقه ژانگی دانکسیا در چین و همچنین در سه منطقه دیگر در پرو قرار 
دارد. این کوه ها به دلیل ایه های مختلف سنگ های رسوبی و مواد معدنی که طی میلیون ها سال تحت تأثیر تغییرات زمین شناسی شکل 

گرفته اند، به طیف های رنگی مختلف مانند قرمز، زرد، سبز و آبی درآمده اند.
این رنگ های خیره کننده ناشی از ترکیب مواد معدنی موجود در سنگ ها هستند؛ به عنوان مثال، آهن که باعث ایجاد رنگ های قرمز و نارنجی 
می شود، یا مس که رنگ های سبز و آبی را شکل می دهد. فرآیندهای پیچیده فرسایش، فشار و حرکت های تکتونیکی در طول زمان این رنگ ها 

را نمایان کرده و مناظری شگفت آور پدید آورده اند.
کوه های رنگین کمانی نه تنها به دلیل زیبایی بصری بی نظیرشان شناخته شده اند، بلکه نمادی از تاریخ زمین شناسی نیز محسوب می شوند. این 
مناطق ساانه میزبان گردشگران بی شماری از سراسر جهان هستند که برای دیدن این پدیده خاص و تجربه سفر در دل طبیعتی زیبا و چشم نواز 
به این نقاط سفر می کنند. سفر به این کوه ها می تواند فرصتی مناسب برای عکاسی و یادگیری درباره فرآیندهای طبیعی و زمین شناسی باشد. 

These stunning colors result from the combinaion of minerals in the 
rocks; for example, iron creates red and orange hues, while copper 
forms green and blue shades. The complex processes of erosion, pres-
sure, and tectonic movements over ime have revealed these colors, 
creaing breathtaking landscapes.
Rainbow Mountains are recognized for their unique visual beauty and 
symbolize the geological history of the earth. These areas host countless 
tourists from around the world every year who travel to see this special 
phenomenon and experience a journey through beauiful and picturesque 
nature. A trip to these mountains can provide an excellent opportunity for 
photography and learning about natural and geological processes. 

The Rainbow Mountains are one of the wonders of the earth, atracing tourists and nature enthusiasts with their 
vibrant and stunning colors. The most famous example of this phenomenon is found in the Zhangye Danxia region 
of China, and three other areas in Peru. These mountains have taken on various color spectra, such as red, yellow, 
green, and blue, due to the diferent layers of sedimentary rocks and minerals that have formed over millions of 
years under geological changes.

 طیــف های زنـــدهکوه هـای رنگین کمانـی
طبیعت در گذر زمان
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سمفونـــــی نور در    آســــــمان شبشـــــهاب باران
بارش شهابی یکی از زیباترین پدیده های طبیعی است که در بازه های زمانی مشخصی از سال، گردشگران عاقه مند به کشف آسمان 
شب را به سفر فرا می خواند. بسیاری از مردم بر این باورند که شهاب ها ستاره های در حال سقوط هستند، اما در واقع هنگامی که زمین 
از میان گرد و غبار و ذرات باقی مانده از دنباله دارها و سیارک ها عبور می کند، این پدیده رخ می دهد. این ذرات با سرعت بسیار زیاد 

و در مسیرهای موازی وارد جو زمین می شوند و آسمان شب را به صحنه ای باشکوه از هنرنمایی خلقت تبدیل می کنند.
بارش های شهابی در مکان هایی با آسمان تاریک و دور از آلودگی نوری، با وضوح بیشتری قابل مشاهده هستند. برخی از مکان های معروف 
برای رصد شهاب باران شامل صحرای آتاکاما در شیلی، جزایر قناری، و پارک های ملی یوسمیتی و بریس کنیون در ایاات متحده هستند. 
در ایران نیز، تورهای رصد شهاب باران در نواحی کویری برگزار می شود که این مناطق به مقصدی محبوب برای عاقه مندان به نجوم 

آماتوری و عکاسان طبیعت شب تبدیل شده اند.
مرکز داده های شهاب سنگ اتحادیه بین المللی نجوم، هر ساله تعداد تقریبی بارش های شهابی را اعام می کند. از معروف ترین این بارش ها 
می توان به بارش شهابی برساوشی در بازه زمانی اواخر تیر تا اواخر شهریور، بارش شهابی جوزایی در ماه های آذر و دی، و بارش های شهابی 

اتا-دلوی و شلیاقی در ماه اردیبهشت اشاره کرد.

A meteor shower is one of the most beauiful natural phenomena, occurring at speciic imes of the year, calling 
sky-gazing enthusiasts to embark on a journey. Many people believe meteors are falling stars, but this phenom-

enon occurs when Earth passes through dust and paricles let behind by comets and asteroids. These paricles 
enter Earth’s atmosphere at extremely high speeds in parallel paths, turning the night sky into a majesic display 
of nature’s aristry.
Meteor showers are more clearly visible in locaions with dark skies, far from light polluion. Some well-known 
places for observing meteor showers include the Atacama Desert in Chile, the Canary Islands, Yosemite Naional 
Park, and Bryce Canyon Naional Park in the United States. In Iran, meteor shower observaion tours are also held 
in desert areas, which have become popular desinaions for amateur astronomers and nightscape photographers.
The Meteor Data Center of the Internaional Astronomical Union (IAU Meteorite Working Group) annually an-

nounces the approximate number of meteor showers. Some of the most famous meteor showers include the Perse-

ids from late July to late September, the Geminids in December and January, and the Eta Aquariid and Lyrid showers 
in April and May.
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تپه های شنی آوازخوان، یکی از شگفت انگیزترین پدیده های طبیعی در جهان هستند که در نواحی مختلف یافت می شوند. این تپه ها 
به خاطر قابلیت تولید صداهای عجیب و موسیقی گونه در حین حرکت شن ها،  به شنزارهای طنین انداز یا تپه های آوازخوان مشهور شده اند. 
صداهایی که از این تپه ها به گوش می رسد، معمواً شبیه به وزش باد یا نواهای موسیقی است و به عنوان »آواز شن« شناخته می شود. برای 
تولید این آواز، شرایط خاصی ضروری است؛ دانه های شن باید گرد و هم اندازه بوده و قطرشان بین ۰.۱ تا ۰.۵ میلی متر باشد. همچنین، 
شن ها باید حاوی سیلیس بوده و در رطوبت معینی قرار داشته باشند. فرکانس تولیدشده معمواً نزدیک به ۴۵۰ هرتز گزارش شده است.

تپه های شنی آوازخوان در مناطق مختلف جهان یافت می شوند که معروف ترین آن ها شامل تپه های کلسو و اوریکا در کالیفرنیا، سواحل اوترین 
و تپه های وارِن در میشیگان، کوه شنی در نوادا، تپه های غرش کننده در بیابان نامیب در آفریقا، و تپه های پورت اوئر در ولز هستند. همچنین، 
تپه های شنی قزاقستان و شنزارهای قطر نیز به این دسته از پدیده های طبیعی تعلق دارند. این مکان ها به خاطر زیبایی های طبیعی و خاصیت 

آوازخوانی شن هایشان، هر ساله گردشگران زیادی را به خود جذب می کنند.

Speciic condiions are necessary for this sound to occur; the sand grains 
must be round and uniform in size, with diameters ranging from 0.1 to 
0.5 millimeters. Addiionally, the sand must contain silica and be at a 
certain level of moisture. The frequency produced is usually reported to 
be around 450 hertz.
Singing Sand Dunes are found in various regions around the world, with the 
most famous including the Kelso and Eureka Dunes in California, Au Train 
Beach and Warren Dunes in Michigan, the Sand Mountain in Nevada, the 
roaring dunes in the Namib Desert in Africa, and the Porth Oer Dunes in 
Wales. Addiionally, the sand dunes of Kazakhstan and the deserts of Qatar 
also belong to this category of natural phenomena. These locaions atract 
numerous tourists each year due to their natural beauty and the unique 
singing quality of their sands.

Singing Sand Dunes are among the most astonishing natural phenomena in the world, found in various regions. 
These dunes have become known as resonant sand deserts or singing dunes due to their ability to produce strange 
and musical sounds as the sand moves. The sounds emited from these dunes typically resemble the wind or musi-
cal notes and are referred to as “sand song.” 

موسیقی بیابان، صدای صحراشنزارهای آوازخوان
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The Catatumbo Lightning is one of the most amazing natural phenome-
na in the world, occurring coninuously in a speciic region of Venezuela. 
Known as the “eternal storm,” this phenomenon can be observed at the 
conluence of the Catatumbo River and Lake Maracaibo. Each year, hun-
dreds of thousands of lightning strikes illuminate the night sky with iery, 
bright lights. This unique event has become one of Venezuela’s important 
natural atracions, drawing scienists and tourists for years.
The bright Catatumbo lightning typically begins around dusk (sunset) and 
coninues unil dawn. This phenomenon is especially visible during the rainy 
months, from May to October. Warm, moist air rising from Lake Maracaibo 
collides with cold air from the Andes Mountains, creaing electrical charges 
and resuling in hundreds of consecuive lightning strikes. 

نورهای آتشین کاتاتومبو، یکی از شگفت انگیزترین پدیده های طبیعی جهان است که به طور پیوسته در منطقه ای خاص از ونزوئا رخ 
می دهد. این پدیده که به »طوفان جاودان« شهرت دارد، در محل تاقی رودخانه کاتاتومبو و دریاچه ماراکایبو دیده می شود. هر سال در 
این منطقه صدها هزار صاعقه تولید می شود که هر شب آسمان را با نورهای آتشین و درخشان روشن می کنند. این پدیده منحصربه فرد 

به یکی از جاذبه های طبیعی مهم ونزوئا تبدیل شده و سال هاست دانشمندان و گردشگران را به خود جلب کرده است.
صاعقه های درخشان کاتاتومبو معمواً از حوالی غروب شروع شده و تا سحرگاه ادامه می یابند. این پدیده به ویژه در ماه های بارانی، بین 
ماه های اردیبهشت تا مهر، بیشتر قابل مشاهده است. توده های هوای گرم و مرطوب که از دریاچه ماراکایبو برخاسته و با هوای سرد 
کوه های آند برخورد می کنند، منجر به ایجاد بار الکتریکی و در نتیجه صدها صاعقه متوالی می شوند. این ترکیب منحصربه فرد شرایط 

جوی، یکی از دایل اصلی وقوع این پدیده شگفت انگیز طبیعی است که آسمان منطقه را با نورهای خیره کننده روشن می سازد.
فراوانی صاعقه ها و شدت نور در پدیده کاتاتومبو چنان صحنه ای بی نظیر ایجاد می کند که گردشگران بسیاری برای تماشای این 

طوفان های جوی به این منطقه سفر می کنند تا از نزدیک شاهد این نمایش حیرت انگیز طبیعت باشند.

This unique combinaion of weather condiions is one of the main reasons for the occurrence of this incredible 
natural phenomenon, which lights up the sky with dazzling lashes.
The abundance of lightning and the intensity of light in the Catatumbo phenomenon create such a unique spectacle 
that many tourists travel to this region to watch this astonishing natural display up close.

طوفان جاودان ونزوئانورهای آتشین کاتاتومبو
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ستـــون های نوری
کریســــتال های یخ در امتـــداد آســـمان

ستون های نوری، پدیده ای بصری و زیبا هستند که به شکل ستون های 
عمودی نور در آسمان ظاهر می شوند. این پدیده زمانی رخ می دهد 
که نور از منابعی مانند خورشید یا ماه به کریستال های شش ضلعی یخ 
معلق در جو زمین برخورد کرده و به صورت عمودی منعکس می شود. 
نتیجه این انعکاس، ایجاد ستون های درخشانی از نور است که به سمت 

آسمان یا از آسمان به سمت زمین امتداد می یابند.
که  می شوند  دیده  قطبی  و  سرد  مناطق  در  معمواً  نوری  ستون های 
کریستال های یخ به وفور در جو زمین وجود دارند. مکان هایی همچون 
کانادا، آاسکا، سیبری و نواحی شمالی اسکاندیناوی از جمله بهترین نقاط 
برای مشاهده این پدیده هستند. با این حال، در سایر مناطق زمین نیز 
می توان این پدیده را تحت شرایط مناسب جوی و در هوای سرد مشاهده 

کرد.
زیبایی و نادر بودن ستون های نوری، به ویژه در شب های زمستانی که 
آسمان تاریک و شفاف است، جلوه ای خیره کننده به این پدیده می بخشد. 
عکاسان طبیعت و عاقه مندان به پدیده های نوری همواره به دنبال ثبت 

تصاویر از این ستون های درخشان هستند.
یکی از جنبه های جالب توجه ستون های نوری این است که برخاف 
شفق های قطبی، این پدیده به دلیل شکست نور ایجاد نمی شود، بلکه نتیجه 
انعکاس و بازتاب مستقیم نور است. این تفاوت باعث می شود که ستون های 
نوری به صورت خطوط مستقیم و عمودی در آسمان ظاهر شوند، در حالی 

که شفق های قطبی معمواً به شکل منحنی و موج دار دیده می شوند.

Light pillars are a beauiful visual phenomenon that appears as verical columns of lights in the sky. This phenome-
non occurs when light from sources such as the sun or moon strikes hexagonal ice crystals suspended in the Earth’s 
atmosphere and is relected verically. The result of this relecion is the creaion of bright columns of light that 
extend either upward into the sky or downward toward the ground.

Light pillars are typically seen in cold and polar regions where ice crystals are abundant in the atmosphere. Locaions 
such as Canada, Alaska, Siberia, and the northern parts of Scandinavia are among the best places to observe this 
phenomenon. However, it can also be seen in other areas of the world under suitable atmospheric condiions and in 
cold weather. The beauty and rarity of light pillars, especially on winter nights when the sky is dark and clear, give this 
phenomenon a stunning appearance. Nature photographers and enthusiasts of light phenomena are always eager to 
capture images of these bright columns.

One interesing aspect of light pillars is that, unlike auroras, this 
phenomenon is not created by the refracion of light but is in-

stead a result of direct relecion and scatering of light. This dif-
ference causes light pillars to appear as straight, verical lines 
in the sky, while auroras are typically seen in curved and wavy 
forms.
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جشن ها،  از آغاز تاریخ تا به امروز،  همواره لحظاتی پرشور را برای انسان ها به ارمغان آورده اند؛  لحظاتی که فرصتی 
ایجاد می کردند تا دل ها به یکدیگر نزدیک تر شوند و زندگی رنگی تازه به خود بگیرد. از اعماق فرهنگ های 
باستانی تا جلوه های مدرن، هر جشن زیبایی های منحصر به فردی را به نمایش می گذارد و تجربه های تازه ای را 
هدیه می دهد. جشن های ملی، مذهبی و فرهنگی، هر کدام با آداب و رسوم خاص خود، لحظاتی را خلق می کنند 
که در خاطرات ماندگار می شوند.  هر جشن، با داستانی که در خود دارد، نه تنها روح زندگی را تازه می کند، بلکه 

به ما یادآوری می کند که شادی، بخشی جدایی ناپذیر از وجود انسان است.

جشن ها یادگار آبا و اجدادمان هستند؛ ارثیه ای که از پدران و مادرانمان به ما رسیده و از ما به نسل های بعد منتقل 
خواهد شد. با رسیدن پاییز و زمستان، زمانی که مردم از کار و تاش نیمه اول سال فارغ می شدند، بهترین فرصت بود 
تا گرد هم آیند و آیین های کهن  را از صندوقچه مدفون در عمیق ترین ایه های تاریخ بیرون بکشند و به بهانه دورِ هم 
بودن، غبار از آنچه »میراث ناملموس« می خوانیم، بزدایند؛ میراثی که نزد نیاکانمان نه تنها بهانه ای برای شادی بود، بلکه 

داستانی در ورای خود داشت. در ادامه با مهم ترین جشن های پاییز و زمستان آشنا می شوید.

Fesivals, from the dawn of history to the present day, have al-
ways brought moments of joy and excitement to people’s lives; 
moments that created opportuniies for hearts to draw closer 
and for life to take on a fresh, vibrant color. From the depths of 
ancient cultures to modern expressions, every fesival showcases 
its unique beauty and presents new experiences. Naional, re-

ligious, and cultural fesivals, with their customs and tradiions, 
create moments that remain in memory. With its story, every 
celebraion revives the spirit of life and reminds us that joy is an 
inseparable part of human existence. 
Fesivals are the legacy of our ancestors; an inheritance passed 
down from our forefathers and mothers to us and from us to the 
generaions to come. As autumn and winter arrive, when people 
took a break from the hard work of the summer, it was the per-
fect ime to come together, to unearth the ancient rituals buried 
deep within the layers of history, and to dust of the treasure that 
we call ‘intangible heritage’ – the ancient celebraions that are 
not only a reason for joy but also held a story beyond them. Here, 
we will introduce the most important ancient celebraions of au-

tumn and winter.

میراثی از دل تاریخجشن های پاییز و زمستان
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Halloween is a thousand-year-old celebraion that originat-
ed from the ancient rituals of the Celic people. The Celts 
lived in regions that today encompass Ireland and Scotland. 
They celebrated November irst as the beginning of the 
New Year. This day referred to the end of hot summer and 
the beginning of cold winter; when nature fell asleep. The 
Celts believed that on the night of October 31st, the bor-
der between the world of the living and the dead was lited  

هالووین جشنی است با قدمت هزاران ساله که از آیین های باستانی 
سرزمین هایی  در  سلت ها  است.  گرفته  سرچشمه  سلتیک  مردم 
زندگی می کردند که امروز شامل ایرلند و اسکاتلند می شود. آنها روز 
اول نوامبر را به عنوان شروع سال جدید جشن می گرفتند. این روز 
به پایان تابستانی گرم و آغاز زمستانی سرد اشاره داشت؛ زمانی که 
طبیعت به خواب فرو می رفت. به باور سلت ها، در شب ۳۱ اکتبر، 
مرز میان دنیای زندگان و مردگان برداشته می شد و ارواح به زمین 
بازمی گشتند. از این رو، در این شب آیین های ویژه ای برپا می کردند.

در دنیای امروز، هالووین بیش از آن که سنتی برای یادبود ساکنان 
عالم ارواح باشد، به یک جشن هیجان انگیز مدرن تبدیل شده است. 
در بسیاری از کشورهای جهان، مردم در شب هالووین لباس هایی با 
تم ترسناک یا فانتزی می پوشند، شکات و شیرینی پخش می کنند و 

این شب را با ترکیبی از ترس، هیجان، و سرگرمی جشن می گیرند.
مهمترین نماد هالووین، کدوحلوایی تزئین شده ای است که به »جک 
فانوسی« شهرت دارد. داستان جک فانوسی به یک افسانه بازمی گردد؛ 
مردی به نام جک با شیطان معامله ای انجام داد و درنتیجه، نه به 
بهشت رسید و نه به جهنم راه یافت. او مجبور شد تا ابد با چراغی از 
کدوحلوایی، در تاریکی بماند تا راه خود را پیدا کند. در شب هالووین، 
مردم به یاد جک و فانوسش، داخل کدوحلوایی را می تراشند، شمعی 
درون آن روشن می کنند و خانه ها را با این کدوحلوایی ها درخشان 

تزئین می کنند.

هالووین
9 آبان مــــــاه
and The ghosts would return to the 
earth. Therefore, special rituals were 
held on this night.
In today’s world, Halloween has be-

come more of an exciing celebra-

ion than a tradiion to honor the 
spirits of the dead. In many countries 
around the globe, people wear scary 
or fantasy-themed costumes on Hal-
loween night, distribute candy and 
sweets, and celebrate the night with 
a mix of fear, excitement, and fun.
The most important symbol of Hal-
loween is the decorated pumpkin, 
known as the “Jack-o’-lantern.” The 
story of the Jack-o’-lantern traces 
back to a legend about a man named 
Jack who made a deal with the devil. 
As a result, he was neither allowed 
into heaven nor hell. He was con-

demned to wander in darkness for 
eternity with only a pumpkin lan-

tern to light his way. On Halloween 
night, people carve out the inside 
of a pumpkin, place a candle inside, 
and decorate their homes with these 
glowing pumpkins.
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In ancient Iranian tradiion, the longest night of the year 
is seen as a moment for the rebirth of the sun. According 
to this belief, in the heart of the darkness and cold of the 
last night of autumn, Mithra emerges from a cave in the 
Alborz Mountains, bringing the sun and light back to the 
world with his appearance. Therefore, Yalda Night symbol-
izes the birth of light and hope ater a period of darkness, 
marking the beginning of brightness and the start of a new 

در آیین ایران باستان، طوانی ترین شب سال به عنوان لحظه ای برای 
تولد دوباره خورشید شناخته می شود. در این باور، در دل تاریکی و 
سرمای آخرین شب پاییز، ایزد مهر از دل غاری در کوه های البرز 
بیرون می آید و با ظهورش، خورشید و نور را به جهان بازمی گرداند. 
به این ترتیب، شب یلدا نمادی از زایش نور و امید پس از دوران 
تاریکی است؛ شبی که به آغاز روشنایی و شروع فصلی جدید پیوند 

می خورد.
خانواده های ایرانی در این شب دور هم جمع می شوند تا با مهربانی 
و عشق، طوانی ترین شب سال را جشن بگیرند و در فضایی گرم 
و دلنشین، سرمای زمستان را از یاد ببرند. سفره یلدا با انارهای 
یاقوتی رنگ، هندوانه های شیرین و آجیل های رنگارنگ تزئین می شود. 
بزرگ ترها افسانه های  کهن ایران را روایت و داستان های حماسی 
شاهنامه را نقل می کنند. فال حافظ هم از سنت های جذاب شب 
یلداست که امید و خوش بینی را برای صاحب فال به ارمغان می آورد.

در دوران باستان، پادشاهان ایران زمین با آغاز دی ماه، که فردای 
طوانی ترین شب سال است، تاج و تخت خود را کنار می گذاشتند 
و با پوشیدن لباس های سپید به دشت ها می رفتند و بر فرشی سفید 
می نشستند. در این روز، نگهبانان کاخ و خدمتگزاران نیز آزاد بودند و 
زندگی شان به صورت عادی جریان داشت. ایرانی ها در هرجای جهان 
همچنان جشن یلدا را با شور و اشتیاق برگزار می کنند و آن را به 

عنوان نمادی از تحول و روشنایی گرامی می دارند.

شب یلدا
30 آذرمــــــاه 

season.
On this night, Iranian families gath-

er to celebrate the longest night of 
the year with kindness and love, 
creaing a warm and pleasant at-
mosphere to forget the cold of win-

ter. The Yalda table is adorned with 
ruby-red pomegranates, sweet 
watermelons, and colorful nuts. 
Elders recount ancient Iranian leg-

ends and share the epic stories of 
the Shahnameh. Another tradiion 
of Yalda Night is reading Hafez’s po-

etry, bringing hope and opimism to 
those who receive a horoscope.
In ancient imes, with the dawn of 
the day ater the longest night of 
the year, the kings of Iran would 
set aside their crowns and thrones, 
don white clothing, and go out to 
the plains to sit on a white carpet. 
On this day, palace guards and ser-
vants were also free, and their lives 
carried on as usual. Iranians, wher-
ever they are in the world, cele-

brate Yalda, honoring it as a symbol 
of transformaion and light.
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The New Year’s Day is celebraion is one of the oldest 
fesiviies worldwide; in many countries with various cus-

toms and tradiions. The night of December 31 is the end 
of the current year and the irst day of January is the be-

ginning of the New Year. In many countries, the moment 
of entering the New Year Begins with a countdown of the 
inal seconds, followed by ireworks displays, illing the at-
mosphere with excitement and joy. 
The New Year’s tradiions in diferent countries are cel-
ebrated in unique ways, rooted in the local culture of 

جشن سال نو میادی یکی از قدیمی ترین جشن ها در سراسر دنیاست 
که در بسیاری از کشورهای جهان با آداب و رسوم مختلف برگزار 
می شود. شب ۳۱ ماه دسامبر، پایان سال فعلی و روز اول ژانویه آغاز 
سال جدید است. لحظه ی ورود به سال نو در بسیاری از کشورها با 
شمارش معکوس ثانیه ها آغاز می شود و با مراسم آتش بازی، شور و 

هیجان همه جا را فرا می گیرد. 
آداب سال نو در سرزمین های مختلف به شیوه های خاصی برگزار 
دارد.  کشور  هر  مردمان  بومی  فرهنگ  در  ریشه  که  می شود 
اسپانیایی ها در لحظه آغاز سال نو، ۱۲ حبه انگور می خورند که نماد 
خوش شانسی در ۱۲ ماه آینده است. ژاپنی ها، زنگ معابد را ۱۰۸ 
بار به صدا درمی آورند تا از افکار ناپاک رها شوند و سال نو را با 
ذهنی آرام آغاز کنند. در ایتالیا، پوشیدن لباس قرمز به عنوان نماد 
خوشبختی و در برزیل، پوشیدن لباس سفید به عنوان نماد صلح و 
آرامش، در شب سال نو مرسوم است. اهالی یونان، اروپای شرقی 
و بالکان شب سال نو را با بریدن کیکی به نام »واسیلوپیتا« جشن 
می گیرند. آنها در این کیک سکه ای پنهان می کنند و هر کس سکه را 

پیدا کند، در سال جدید خوش شانسی همراه او خواهد بود.
مردم  فرهنگی  تنوع  نشان دهنده ی  میادی  نو  سال  آداب ورسوم 
سراسر جهان در مواجهه با سال جدید است. سال نو عاوه بر اینکه 
فرصتی برای جشن، دید و بازدید و سفر است، زمانی عالی برای 

بازنگری سال گذشته و تعیین اهداف سال جدید است. 

 ســال نـو
میــادی
11 دی مـــــــاه
each naion. In Spain, people eat 
12 grapes at midnight, symboliz-

ing good luck for the 12 months 
ahead. In Japan, temple bells are 
rung 108 imes to cleanse impure 
thoughts and welcome the New 
Year with a peaceful mind. In Italy, 
wearing red clothing is a symbol of 
good fortune, while in Brazil, wear-
ing in white symbolizes peace and 
tranquility on The New Year’s Eve. 
In Greece, Eastern Europe, and the 
Balkans, the New Year is celebrat-
ed by cuing a cake called “Vasilo-

pita.”; a coin is hidden inside, and 
whoever inds the coin is believed 
to have good luck in the coming 
year.
The customs and tradiions of the 
New Year relect the cultural diver-
sity of people worldwide as they 
welcome the New Year. New Year’s 
Day is an opportunity for celebra-

ion, visiing friends and family, and 
traveling, but also a perfect ime 
to relect on the past year and set 
goals for the year ahead.
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Chinese New Year is an ancient heritage of the Chinese 
people, celebrated with great enthusiasm throughout the 
country and in every part of the world where people of 
Chinese descent reside. This event is known as the “Spring 
Fesival.” The date of the Chinese New Year is not ixed 
and changes every year based on the Chinese lunar calen-

dar. As a result, the New Year celebraion occurs on difer-
ent dates each year, typically between late January and 
mid-February. The fesiviies, which coincide with the new 
moon, last for 15 days and feature unique tradiions and 
ancient rituals.

سال نو چینی میراث کهن مردمان چین است که در گوشه وکنار این 
کشور و هر جای دنیا که چینی تبارها در آن سکونت دارند، با شور 
و شوق خاصی برگزار می شود. این رویداد را »عید بهار« می نامند. 
تاریخ سال نو چینی ثابت نیست و هر سال بر اساس تقویم قمری 
چینی تغییر می کند. به همین دلیل، جشن سال نو هر سال در تاریخی 
متفاوت، بین اواخر ژانویه تا اواسط فوریه برگزار می شود. مراسم این 
جشن که با آغاز ماه نو همراه است، طی ۱۵ روز و با سنت های 

بی نظیر و آیین های کهن اجرا می شود.
از آداب مهم سال نو چینی، پاکسازی خانه هاست؛ گویی مردم با 
این کار، نه تنها گرد و غبار، بلکه همه ناخوشی ها و مشکات سال 
گذشته را از خود دور می کنند. خیابان ها و خانه ها را با رنگ قرمز، 
که نماد شادی و موفقیت است، آذین می بندند و بنرهایی با پیام های 

امیدبخش روی در و دیوار نصب می کنند.
مراسم پرشور رقص  اژدها و شیر از بخش های جذاب این جشن 
است؛ اژدها و شیر، که نماد خوش اقبالی و دور کردن ارواح شرور 
هستند، با صدای طبل ها و آتش بازی ها به حرکت در می آیند. این 
مراسم در عین حال که فضایی مملو از هیجان ایجاد می کند، جنبه ای 
معنوی دارد که با راندن بدی ها و استقبال از خوش یمنی عجین است. 
در کنار این مراسم، اعضای خانواده گرد هم می آیند. بزرگ ترها به 
رسم دیرینه، پاکت های قرمزی که درون آن ها پول قرار دارد به 
کوچک ترها هدیه می دهند. این پاکت ها، نماد ثروت و سعادت برای 

جوان ترهاست.

چینـــی سـال نـو
10 بهمـــن مــاه
One of the most important customs 
of Chinese New Year is cleaning the 
houses, as if people are not only re-

moving dust but also driving away 
all the misfortunes and problems 
of the past year. Streets and homes 
are decorated with red, which sym-

bolizes happiness and success, and 
banners with hopeful messages are 
placed on doors and walls.
The vibrant dragon and lion dance 
ceremonies are among the most 
exciing parts of this celebraion. 
The dragon and lion, symbols of 
good luck and protecion against 
evil ghosts, come to life with the 
sound of drums and ireworks. 
While these events create an atmo-

sphere illed with excitement, they 
also carry a spiritual aspect, inter-
twined with driving away evil and 
welcoming good fortune. Alongside 
these ceremonies, family members 
gather together. As a long-standing 
tradiion, elders give red envelopes 
containing money to the younger 
generaion. These envelopes sym-

bolize wealth and prosperity for the 
recipients.
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In the ancient civilization of Iran, February 24th was 
dedicated to celebrating “Sepandarmaz,” the goddess 
of the earth and the guardian of women. This day sym-

bolized love and respect for women and the earth; the 
people of ancient Iran considered the earth to be a 
symbol of birth and love. They believed that the earth, 
with its humility and holiness, nurtured humans in its 

در تمدن کهن ایران، روز پنجم اسفند را به بزرگداشت »سپندارمذ«، 
ایزدبانوی زمین و نگهبان زنان، اختصاص داده بودند. این روز نماد 
عشق و احترام به زنان و زمین بود؛ مردم ایران باستان، زمین را سمبل 
زایش و مهر می دانستند و بر این باور بودند که زمین با فروتنی و 
قداستش، همچون  مادران، انسان ها را در دامان پر مهر خود پرورش 

می دهد.
در این روز که »سپندامزگان« نام داشت، مردان هدایایی به زنان 
تقدیم می کردند تا از محبت  آنها قدردانی کنند. این جشن نشان دهنده 
احترام به زمین به عنوان نماد باروری و زایش و یادآور نقش زنان 
در خانواده و جامعه بود. چنان که ابوریحان بیرونی، دانشمند بزرگ 
ایرانی، در »آثار الباقیه«، به وضوح به اهمیت این روز اشاره کرده است 

و آن را »روز زن و زمین« و از جشن های مهم ایران می داند.
در باور ایرانیان باستان، مردان با خردورزی و زنان با محبتشان، 
در کنار یکدیگر و برای رشد و سعادت هم زندگی می کنند. این 
جشن نماد پیوند عمیق آن ها و یادآور ارزش واای عشق، احترام و 

همبستگی در خانواده است.
سپندارمزگان از نظر معنایی شباهت زیادی به جشن روز ولنتاین 
دارد، با این تفاوت که بیشتر بر اهمیت عشق و وفاداری به زنان و 
حفاظت از زمین و طبیعت تأکید می کند. گرچه این جشن روزگاری 
در هاله ای از فراموشی فرو رفته بود، اما در سال های اخیر جانی تازه 
یافته و در قلب و باور مردم ایران زنده شده است تا فرصتی برای 

قدردانی از زنان و تقویت روابط خانوادگی باشد.

5 اسفـندماهسپنــدار مــگان
loving embrace, just like a mother.
On this day, known as “Sepan-

darmazgan,” men would appre-

ciate women for their love. This 
celebration honored women as 
symbols of fertility and birth and 
reminded us of their role in the 
family and society. Abu Rayhan 
al-Biruni, a great Iranian scholar, 
clearly highlighted the impor-

tance of this day in his work, al-
Athar al-Baqiyah, referring to it 
as “the day of women and earth”. 
According to the beliefs of ancient 
Iranians, men with their wisdom 
and women with their love would 
live together for growth and pros-

perity. This celebration symbol-
izes their deep connection and 
serves as a reminder of the high 
value of love, respect, and soli-
darity within the family.
Sepandarmazgan is very similar 
to Valentine’s Day, with the dif-
ference that it emphasizes the 
importance of love and loyalty 
to women, as well as the conser-

vation of the earth and nature. 
Although this festival was once 
forgotten, in recent years, it has 
been revived in the hearts and be-

liefs of the Iranian people, becom-

ing an opportunity to appreciate 
women and strengthen family .
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In the culture of Persian-speaking communities, there is 
nothing more beautiful than bidding farewell to winter 
with a celebration and welcoming the arrival of spring 
with joy? The ancient celebration of Nowruz is born at 
the end of the cold winter, in the embrace of the green 
spring. This celebration also marks the beginning of the 
New Year in the solar calendar.
Nowruz, which is on March 21st and marks the begin-

ning of spring, is an international celebration. More 

در فرهنگ فارسی زبان ها، چه رسمی زیباتر از این که رفتنِ زمستان 
را با جشن بدرقه می کنند و آمدنِ بهار را با جشن خوشامد می گویند. 
جشن باستانی نوروز، با پایان زمستان سرد و در آغوش بهارِ سبز 
متولد می شود. این عید، همچنین آغاز سال نو در تقویم شمسی ست. 
نوروز، برابر با ۱ فروردین ماه و آغاز بهار، یک جشن بین المللی است. 
بیش از ۳۰۰ میلیون نفر در نواحی بالکان، حوزه دریای سیاه، قفقاز، 
آسیای مرکزی، خاورمیانه و سایر نقاط جهان، بیش از ۳۰۰۰ سال 
است که نوروز را جشن می گیرند. در آستانه این جشن باستانی، مردم 
به نیت زدودن غم و اندوه از دل، خانه تکانی می کنند. بعد از نظافت 
خانه، نوبت به آراستن آن است و چه تزئینی بهتر از سفره هفت سین، 
که هر جزء آن معنای خاصی دارد؛ سبزه نشان باروری ست، سنبل به 
معنای عشق است، سمنو سمبل فراوانی ست، و سیب، سرکه و سیر، 

هرکدام پیامی از سرزندگی و نشاط به خانه هر ایرانی می آورند.
فرارسیدن نوروز، فرصتی ست برای دید و بازدیدهای خانوادگی؛ مردم 
در این ایام، به دیدار یکدیگر می روند و روحی تازه به روابط خود 
می بخشند. کودکان با شوق و اشتیاق عیدی می گیرند و بزرگ ترها با 

صمیمیت برای هم، بهترین ها را آرزو می کنند.
ایرانیان و بسیاری ملت های  ناملموس آباواجدادی  نوروز، میراث 
جهان است که آمدنِ بهار و حیات دوباره طبیعت را ارزشمند می داند 

و آشتی و همبستگی اقوام و ملل را رواج می دهد.

جشـن بین المللی نـوروز
1 فــروردین مـاه

than 300 million people in the 
Balkans, the Black Sea region, 
the Caucasus, Central Asia, the 
Middle East, and other parts of 
the world have been celebrating 
Nowruz for over 3,000 years.
On the eve of this ancient festival, 
people clean their houses to re-

move sadness from their hearts. 
After tidying up, they adorn their 
homes, and there is no better 
decoration than the Haftsin table, 
with each item holding a special 
meaning: Sabzeh (sprouted wheat 
or other grains) symbolizes fer-

tility, hyacinth represents love, 
Samanu signifies abundance, and 
other items like apples, vinegar, 
and garlic convey a message of vi-
tality to every Iranian household.
Nowruz is an opportunity for fam-

ily gatherings; during these days, 
people visit one another, reviving 
their relationships. Children cel-
ebrate the holiday with enthusi-
asm, while adults sincerely wish 
each other the best. Nowruz is 
the intangible heritage of Iranians 
and many other nations around 
the world. It values the arrival of 
spring and the rebirth of nature, 
promoting reconciliation and sol-
idarity among nations and com-

munities.
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طعم های گـرم
بــرای روزهای ســـرد 

غذاهـای پاییـزی و   زمستانـــی

با آمدن پاییز و زمستان، طعم های گرم و خوشایند غذاها و خوراکی هاست که روزها و شب های سرد را به خاطراتی دلپذیر و 
ماندگار تبدیل می کنند. غذاها و دسرهای ویژه فصل های سرد سال که شامل سوپ های داغ، خورش های غلیظ و دسرهای شیرین 
و گرم می شوند، غالباً ریشه ای عمیق در فرهنگ  بومی مردمان جهان دارند. در گذشته، زمانی که غذا از مواد طبیعی هر فصل تهیه 
می شد، تطابق بیشتری با نیازهای جسمی انسان در روزهای سرد داشت و از آنجا که مواد اولیه از دل طبیعت می آمد، هم ساده و 

بی پیرایه و هم مغذی و انرژی بخش بود.
غذا همواره بخشی مهم از فرهنگ بومی جوامع مختلف به شمارمی آمد؛ برخی روش های پخت وپز نسل به نسل منتقل شده اند و 

برخی دیگر بر اساس مواد موجود در طبیعت ابداع شده اند، و به مرور جایگاه خود را در فرهنگ غذایی ملت ها پیدا کرده اند.

With the arrival of autumn and winter, it is the warm and delighful lavors of food and snacks that turn cold days 
and nights into pleasant and lasing memories. Seasonal dishes and desserts for the colder months of the year, which 
include hot soups, thick stews, and sweet, warm desserts, oten have deep roots in the local cultures of people 
worldwide. In the past, when food was made from the natural ingredients of each season, it was more in harmony 
with the physical needs of humans during cold days. Since the ingredients came from nature, they were both simple 
and unpretenious, yet nutriious and energizing.
Food has always been an important part of the local culture of various communiies; some cooking methods have 
been passed down through generaions, while others were created based on the available resources in nature, 
gradually inding their place in the culinary tradiions of naions.
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Kumpir is a simple and popular dish that has its roots in Turkish cuisine. Large potatoes are baked, and 
one side is hollowed out. They are then mixed with mozzarella cheese and buter, and various other 
ingredients can be added according to taste, such as ground meat or chicken, corn, mushrooms, olives, 
sausages, and various spices.
While Kumpir is a delicious snack that can be easily prepared at home, it is also recognized as a very 
popular street food during the cold winter days.

Anar Bij stew is a local dish from northern Iran, paricularly enjoyed during the autumn and winter seasons. 
The main ingredients of this stew include ground meat or chicken, walnuts, onion, garlic, aromaic herbs, 
pomegranate paste, pomegranate juice, and spices. In some northern ciies, local herbs such as chuchaq 
(a local plant), and wild Thyme are used. An important aspect to note is the amount of herbs, which 
should not be excessive, as well as the stew›s sourness, which can be adjusted by changing the amount 
of pomegranate juice. For garnish, pomegranate seeds and fresh mint leaves are the best choices.

یک میان وعــده با   ریشـــه ترکیکومپیر سیب  زمینی
کومپیر سیب زمینی، غذایی ساده و محبوب است که ریشه در آشپزی ترکیه دارد. سیب زمینی های بزرگ را می پزند و یک طرف 
آن ها را خالی می کنند. سپس با پنیر پیتزا و کره ترکیب می  کنند و به دلخواه انواع مواد دیگر مثل گوشت چرخ کرده یا مرغ، ذرت، 
قارچ، زیتون، سوسیس و ادویه های مختلف را به آن می افزایند. اگرچه کومپیر یک میان وعده لذیذ است که به راحتی در خانه 

تهیه می شود، اما در روزهای سرد زمستان به عنوان یک غذای خیابانی بسیار محبوب شناخته می شود.

خــورش اناربیج
ســـفر  به طعــــم های   شـــــمال

و  ایران  شمال  محلی  غذاهای  از  یکی  اناربیج  خورش 
مخصوص پاییز و زمستان است. مواد اصلی این خورش 
شامل گوشت چرخ کرده یا مرغ، گردو، پیاز، سیر، سبزیجات 
معطر، رب انار، آب انار و ادویه است. در برخی از شهرهای 
شمالی، از سبزیجات محلی مانند چوچاق و پونه وحشی 
استفاده می کنند. نکته قابل توجه میزان سبزیجات است؛ 
که نباید زیاد باشد و ترشیِ خورش که می توان، با تغییر 
میزان آب انار آن را تنظیم کرد. برای تزئین، دانه های انار و 

برگ های تازه نعنا بهترین انتخاب هستند.
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Reshteh Polo is one of the tradiional Iranian dishes that many Iranian families prepare as a winter meal. 
This dish is a combinaion of rice with a special kind of noodles (reshteh), and it typically features crispy 
fried potatoes as a base. Garnishes oten include fried onions and safron. In some ciies in Iran, Reshteh 
polo is served with meatballs, Red Raisins (Polawi), and dates, while in other regions, it is enjoyed with 
chicken. However, the common way to serve it, is with meatballs and tradiional accompaniments.

نوسـتالژی زمسـتانه    خانواده ایرانیرشته پلو  مجلسـی
رشته پلو مجلسی یکی از غذاهای اصیل ایرانی است که با فرارسیدن فصل سرما، در آشپزخانه بسیاری از خانواده های ایرانی طبخ 
می شود. این غذا را با برنج و رشته ی پلویی می پزند و از سیب زمینی برای ته دیگ و از پیازداغ و زعفران برای تزئین آن استفاده 
می کنند. در برخی شهرهای ایران، رشته پلو را با کوفته ریزه، کشمش پلویی و خرما سرو می کنند، درحالی که در برخی شهرهای 
دیگر آن را همراه با مرغ میل می کنند. با این حال، شیوه مرسوم سرو، همان کوفته ریزه به همراه مخلفات و تزئینات سنتی است.

راز سامتی در یک کاسهسوپ کدو حلوایی

سوپ کدو حلوایی، غذایی سرشار از مواد مغذی است که با شروع فصل سرما، در منوی بسیاری از 
خانواده ها جای می گیرد. این غذای خوش طعم، عاوه بر خواص فراوان، به سرعت و سادگی آماده 
می شود. مواد اصلی این سوپ شامل کدو حلوایی، کره، پیاز، سیر، پودر دارچین، جوز هندی، نمک و 
فلفل است. برخی افراد در طبخ آن از آب سبزیجات استفاده می کنند، در حالی که می توان از آب و 
جعفری خردشده هم بهره برد. در پایان، تمام مواد پوره می شوند تا سوپی یکدست و با غلظت مناسب 

به دست آید.
Pumpkin soup is a nutrient-rich dish that inds its way into the menus of many families 
as the cold season begins. This delicious dish, in addiion to its numerous health 
beneits, is quick and easy to prepare. The main ingredients of this soup include 
pumpkin, buter, onion, garlic, cinnamon powder, nutmeg, salt, and pepper. Some 
people use vegetable broth, while others may prefer water and chopped parsley. In the 
end, all the ingredients are blended to achieve a smooth and appropriately thick soup.



78flysepehran.comflysepehran.com
feel the dream of travelfeel the dream of travel

79



80flysepehran.comflysepehran.com
feel the dream of travelfeel the dream of travel

81



82flysepehran.comflysepehran.com
feel the dream of travelfeel the dream of travel

83



84flysepehran.com
feel the dream of travel


